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Аннотация 
Цель. Установить особенности стиля говорящего в деловой ситуации топливно-энергетического 
дискурса, имеющего лингвосоциальную природу, дать качественную характеристику языковым 
единицам во взаимодействии с речевой ситуацией и коммуникативной целеустановкой, а так-
же определить языковые механизмы урегулирования коммуникативного действия участников 
общения (тип текста, средства адресации, характер отношений участников коммуникации, субъ-
ектно-объектные отношения, тип речевой ситуации).
Процедура и методы. В процессе исследования были использованы методы комплексного, ком-
понентного, оппозитивного, дистрибутивного анализа и корпусного описания; функциональный 
и стилистический анализы текста.
Результаты. Анализ минимальных единиц языка, различных специальных текстов политической 
сферы топливно-энергетического комплекса, ставших результатом профессиональной речевой 
деятельности в общественно-политической ситуации и культурно-исторических условиях, позво-
лил определить коммуникативно-прагматические особенности политического дискурса: 1) жанр 
письменного / печатного или устного текста (например, документ, правовой акт, выступление 
и проч.); 2) обозначение темы дискурсивного текста и его актуализация; определение стилевых 
черт и языковых особенностей (консервативность и стандартизованность); 3) понятность тек-
ста (использование общеизвестной лексики; незначительная грамматическая усложненность; 
призывность, агитационность; эмоциональная выразительность); 4) объективность изложения 
(обозначение конкретных результатов, статистических данных); 5) выражение субъективной мо-
дальности (прежде всего выражение позитивного отношения с помощью модальных слов и вы-
ражений, вводных и вставных конструкций, эмоционально-оценочной лексики).
Теоретическая и/или практическая значимость. Установлены коммуникативно-прагматические и жан-
ровые особенности политического дискурса топливно-энергетического комплекса как особого вида 
деловой коммуникации; определены стилеобразующие единицы; описаны языковые средства орга-
низации специализированных текстов. Результаты исследования могут быть использованы в практи-
ке преподавания лингвистических дисциплин «Семантика текста», «Прагматика текста», «Стилистика 
русского языка», «Теория жанров», «Деловая коммуникация», «Язык и речь», «Дискурсивные прак-
тики», «Нормы русского литературного языка», а также при чтении спецкурсов и спецсеминаров.

Ключевые слова: дискурсивный текст, лингвистические и паралингвистические особенности, 
коммуникативно-прагматический аспект, композиционное, семантическое и прагматическое 
единство, политический дискурс, топливно-энергетический комплекс
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Abstract
Aim. To establish the peculiarities of the speaker’s style in a business situation of fuel and energy discourse of 
linguistic and social nature, to give a qualitative characteristic of language units in interaction with the speech 
situation and communicative goal setting, as well as to determine the language mechanisms for regulating 
the communicative action of the communication participants (type of text, means of addressing, the nature 
of communication participants’ relationships, subject-object relations, type of speech situation).
Methodology. During the research, the methods of complex, component, oppositional, distributive anal-
ysis and corpus description were used as well as the functional and stylistic text analysis.
Results. The analysis of the minimal language units, various special texts that have become the result 
of professional speech activity in the socio-political situation and cultural and historical conditions, 
allowed us to determine the following communicative and pragmatic features of political discourse: 
1) genre of written / printed or oral text (for example, document, legal act, speech, etc.); 2) designation 
of the topic of the discursive text and its actualization; definition of stylistic and linguistic features (con-
servatism and standardization; 3) clarity of the text (the use of well-known vocabulary; minor gram-
matical complexity of the text; invitability, agitation; emotional expressiveness) 4) the objectivity of 
the presentation (the designation of specific results, statistical data); 5) the expression of subjective 
modality (primarily the expression of a positive attitude be means of modal words and expressions, 
introductory and insertion constructions, emotional and evaluative vocabulary).
Research implications. In this article, communicative-pragmatic and genre features of the political dis-
course of the fuel and energy complex as a special type of business communication were established; 
style-forming units were identified; linguistic means of organizing specialized texts were described. The 
research results can be used in the practice of teaching such linguistic disciplines  as “Semantics of 
the text”, “Pragmatics of the text”, “Stylistics of the Russian language”, “Theory of Genres”, “Business 
communication”, “Language and Speech”, “Discursive practices”, “Norms of the Russian literary lan-
guage”, as well as when conducting special courses and seminars.

Keywords: discursive text; linguistic and paralinguistic features; communicative and pragmatic aspect; 
compositional, semantic, and pragmatic unity; political discourse, fuel and energy complex.

Введение

В последней четверти ХХ в. языковые еди-
ницы подвергаются многомерному анализу, 
становятся самостоятельными предметами 
научного описания (например, текст до-
кумента и суждение), лингвистами рассма-
триваются «нюансы» вербальной работы, 
речевого взаимодействия и коммуникации1. 
Описание коммуникативно-прагматиче-
ского аспекта политического дискурса то-
пливно-энергетического комплекса (далее –  
ТЭК) позволяет установить особенности 
стиля говорящего в ходе коммуникации2, 
дать качественную характеристику языко-
1	 См.: Арутюнова Н. Д. Дискурс // Лингвистический 

энциклопедический словарь / под ред. В. Н. Ярцевой. 
М.: Советская энциклопедия, 1990. C. 136–137; 
Красных В. В. Этнопсихология и лингвокультуроло-
гия: курс лекций. М.: Гнозис, 2002. 284 с.; [6].

2	 Тураева З. Я. Лингвистика текста (Текст: структура 
и семантика): учебное пособие. М.: Просвещение, 
1996. 127 с.; [8; 16; 17].

вым единицам во взаимодействии с речевой 
ситуацией и коммуникативной целеуста-
новкой, а также определить языковые меха-
низмы урегулирования коммуникативного 
действия участников общения (тип текста, 
средства адресации, характер отношений 
участников коммуникации, субъектно-объ-
ектные отношения, речевую ситуацию (си-
туацию общения))3. Речевая ситуация по-
тенциально определяет выбор языковых 
средств и коммуникативных стратегий для 
достижения коммуникативной целеустанов-
ки, а также для создания специального тек-
ста и реализации его семантики.

Дискурс (от франц. discours – «речь») 
находится «между» языком и речью и ха-
рактеризуется следующими признаками: 
а) представляет собой связную последова-
тельность речевых актов; б) это есть об-
3	 Глазков А. В. Семантика: от слова к тексту: учебник и 

практикум для вузов. М.: Юрайт, 2022. 490 с.; [8; 23].
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разование, включённое в коммуникатив-
но-прагматический контекст [1; 5; 12].

Теоретические основы 
политического дискурса

В отечественной и зарубежной лингви-
стической науке в настоящее время боль-
шое количество работ посвящено опре-
делению дискурса1, однако однозначного 
его толкования до сих пор не существует. 
Долгое время понятие «дискурс» заменя-
лось термином «текст» [18]. Появились от-
дельные исследования и по политическому 
дискурсу СМИ [14], где «политический 
дискурс» характеризуется двумя основ-
ными свойствами (манипулятивностью и 
технологичностью), находящимися в при-
чинно-следственных отношениях и по-
зволяющими достичь искомого результата 
[14], например: целью политического дис-
курса ТЭК являются глобальное исполь-
зование и распределение ресурсов ТЭК, а 
также решение вопросов безопасности и 
защищённости объектов и субъектов ТЭК. 

Коммуникативно-прагматический 
аспект политического дискурса позволяет 
рассмотреть минимальные единицы язы-
ка различных специальных текстов (зако-
нов, актов, распоряжений, выступлений 
и проч.) разных форм (печатных, элек-
тронных или устных), которые являются 
результатом (продуктом) профессиональ-
ной речевой деятельности (коммуникации 
и взаимодействия) людей в общественно-
политической ситуации (обстоятельствах) 
и культурно-исторических условиях2. 

Политический дискурс понимается нами 
как особый вид деловой коммуникации, 
представляющий собой  «социально обу-
словленную и профессионально закреплён-
ную систему рационально организованных 

1	 Арутюнова Н. Д. Дискурс // Лингвистический эн-
циклопедический словарь / под ред. В. Н. Ярцевой. 
М: Советская энциклопедия, 1990. C. 136–137; [1; 5; 
6; 7; 12; 19; 21] и мн. др.

2	 Глазков А. В. Семантика: от слова к тексту: учеб-
ник и практикум для вузов. М.: Юрайт, 2022. 490 с.; 
Формановская М. И. Речевое общение: коммуни-
кативно-прагматический подход: учебное пособие. 
М.: Русский язык, 2002. 216 с. [3; 8; 9; 13; 20].

правил взаимоотношений отдельных язы-
ковых моделей предложений-высказываний 
и словоупотреблений в структуре специаль-
ной (узконаправленной) речевой деятельно-
сти» [10, с. 106], предполагающий использо-
вание различных типов текстов (проектов, 
переговоров, соглашений и др.), направ-
ленных на развитие международных отно-
шений в сфере топливно-энергетической 
политики, с включением в текст терминов 
и понятий ТЭК (например, терминов газ, 
нефть, договор и проч. [9]), представляющих 
собой  систему профессиональной лексики 
данной отрасли, высокоспециализирован-
ной, систематической, являющейся отраже-
нием социально-экономического развития 
общества, имеющей закрытый характер 
и включающей «“подъязыки” топливной 
(угольной, газовой, нефтяной, торфяной) и 
энергетической (электроэнергетики) про-
мышленностей (см., например, термины 
угольной промышленности; термины газо-
вой промышленности; термины торфяной 
промышленности)» [9, с. 128]3. 

В науке стало развиваться отдельное на-
правление «критической лингвистики» –  
дискурс-анализ [2; 11], который пони-
мается неоднозначно (discourse analysis): 
1) исследование сверхфразовых единиц 
языка; 2) социокультурная интерпретация 
речевой деятельности; 3) выделение соци-
альных, формальных и содержательных 
(смысловых) компонентов.

Анализ дискурсивного текста  
топливно-энергетического комплекса

Анализ дискурсивного текста состоит 
из следующих основных пунктов: 1) опре-
деление границ текста (делимитация); 
2) определение типа текста; 3) установка 
темы текста; 4) выявление структуры тек-
3	 См. также: ГОСТ 17070-87 Угли. Термины и опре-

деления (с поправкой): Госстандарт, 2003. М.: ИПК 
Издательство стандартов, 2003; ГОСТ 21123-85. 
Группа А00. Государственный стандарт Союза ССР. 
Торф. Термины и определения. М.: Издательство 
стандартов, 1985; Каменников А. Н. Словарь тер-
минов газовой промышленности [Электронный 
ресурс]. URL: https://www.litres.ru/nikolay-
aleksandrovich-kamennikov/slovar-terminov-gazovoy-
promyshlennosti (дата обращения: 10.01.2023).
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ста; 5) демонстрация внутритекстовых 
особенностей разных типов связей и отно-
шений (например, графические и знаковые 
выделения); 6) выявление стилистических 
особенностей текста; 7) определение праг-
матической сущности текста [8, с. 67].

Текст состоявшегося дискурса как ком-
муникативно-прагматического события 
социокультурного характера представля-
ет собой особую цельную единицу ком-
муникации, содержащую сообщение о 
фрагменте мира, созданное по замыслу 
повествователя (автора), обладающее ком-
позиционным, семантическим и прагмати-
ческим единством, обработанное в соот-
ветствии со стилистическими нормами и 
функциями языка. В результате создаётся 
коммуникативно-прагматическая ситуа-
ция, в которой реализуется языковой знак 
и обеспечивается адекватное понимание 
коммуникантами (участниками процес-
са коммуникации) языкового значения в 
структуре смыслового содержания предло-
жения-высказывания через реализацию их 
прагмасемантики [1]. Ср., разножанровые 
тексты [22]: I. Поздравление Президента 
России. Владимир Путин принял участие 
в мероприятии по случаю 30-летия ПАО 
«Газпром»; II. Руководящие документы, 
Основные нормативно-правовые акты 
(законы); III. Интервью Председателя 
Правления ПАО «Газпром» Алексея 
Миллера по итогам собрания акционеров:

I. Президент России Владимир Путин 
принял участие в мероприятии по слу-
чаю 30-летия ПАО «Газпром»1; жанр – 
«Поздравление» (см.: Сегодня мы отмечаем 
30-летие…; Рад поздравить с этой значи-
мой датой всех вас…; … наши самые тёплые 
слова и добрые пожелания – в адрес ветера-
нов….; … ещё раз поздравить работников 
«Газпрома» с юбилеем компании и поблаго-
дарить вас за отличную работу на благо на-
ших граждан, всей нашей огромной страны, 
пожелать вам новых достижений…); стиль –  

1	 Президент России Владимир Путин принял участие 
в мероприятии по случаю 30-летия ПАО «Газпром» //  
Газпром: [сайт]. URL: https://www.gazprom.ru/press/
news/2023/february/article561719 (дата обращения: 
25.03.2023).

публицистический; общественно-полити-
ческая сфера; актуальность темы обозначе-
на в начале ПОЗДРАВЛЕНИЯ – о мировом 
значении компании «Газпром», одной «из 
крупнейших, ведущих компаний России» и 
глобального мирового лидера «по запасам, 
добыче и поставкам природного газа», и обе-
спечении «заказами высокотехнологичный 
отечественный бизнес»; цель – информаци-
онная и воздействующая). Текст представ-
лен в сокращённом виде; в нём нами выде-
лены ключевые языковые единицы (слова, 
словосочетания, части предложений) и 
термины общественно-политические и 
экономические в сфере ТЭК [5], важные 
для анализа политического дискурса: тер-
мины по ‘способам и методам разработ-
ки топливно-энергетического сырья’: по 
запасам, добыче и поставкам природного 
газа; газовой промышленности, освоение 
богатейших, уникальных месторождений, 
прокладывали энергетические маршруты 
мирового значения; и геологоразведка, и 
добыча, и глубокая переработка сырья; 
центры газодобычи; ‘номинации объек-
тов ТЭК’: (Амурский) газоперерабатыва-
ющий завод, магистральный газопровод, 
важные для анализа политического дис-
курса  термины и понятия, процессы и 
действия топливно-энергетической по-
литики (ТЭП): отвечает национальным 
интересам, целям и приоритетам России 
как большой державы, одного из суверен-
ных центров многополярного мира; языко-
вые единицы топливно-энергетической по-
литики – известной на весь мир компании 
«Газпром»; это одна из крупнейших, веду-
щих компаний России и глобальный лидер; 
термины ТЭК экономической сферы: … 
более половины такого прироста придется 
на страны Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона; темпы роста экономики; страте-
гическую важность для России приобрета-
ет дальнейшее развитие уже созданного 
на востоке нашей страны; международ-
ной торговли и т. д. (выделено нами. – В. К., 
А. Л.).

II. Руководящие документы, основные 
нормативно-правовые акты (законы), 
регулирующие вопросы обеспечения без-
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опасности и антитеррористической защи-
щённости объекта ТЭК, приведены в раз-
деле сайта «Законодательство», подраздел 
«Законодательство по безопасности ТЭК», 
в которых используется общественно-
политическая терминология ТЭК, см.:  
«…Безопасность объекта топливно-
энергетического комплекса (ТЭК) – это 
состояние защищённости объекта ТЭК 
от актов незаконного вмешательства.

Антитеррористическая защищён-
ность объекта топливно-энергетиче-
ского комплекса (ТЭК) – это состояние 
защищённости объекта ТЭК, препят-
ствующее совершению на нём террори-
стического акта. …

Под актом незаконного вмешатель-
ства (АНВ) в деятельность объекта 
ТЭК понимается любое противоправное 
действие (бездействие), в том числе тер-
рористический акт или покушение на 
его совершение, угрожающее безопасному 
функционированию объекта топливно-
энергетического комплекса, повлекшее за 
собой причинение вреда жизни и здоровью 
людей, повреждение или уничтожение иму-
щества либо создавшее угрозу наступления 
таких последствий. 

Под террористическим актом понима-
ется совершение взрыва, поджога или иных 
действий, устрашающих население и создаю-
щих опасность гибели человека, причинения 
значительного имущественного ущерба либо 
наступления иных тяжких последствий, в 
целях дестабилизации деятельности орга-
нов власти или международных организаций 
либо воздействия на принятие ими решений, 
а также угроза совершения указанных дей-
ствий в тех же целях»1.

Перечень потенциальных угроз совер-
шения АНВ на объектах ТЭК определяет-
ся Постановлением Правительства РФ от 
02.10.2013 № 8612 и состоит из перечня семи 
1	 Федеральный закон от 21.07.2011 г. № 256-ФЗ «О 

безопасности объектов топливно-энергетиче-
ского комплекса» (с изменениями и дополнени-
ями) // Гарант.ру: [сайт]. URL: https://base.garant.
ru/12188188 (дата обращения: 20.07.2023).

2	 Постановление Правительства РФ от 02.10.2013 
№ 861 «Об утверждении Правил информирования 
субъектами топливно-энергетического комплекса 

основных угроз, в котором используются 
технические и технологические термины 
ТЭК: «Ответственность за обеспечение 
безопасности и антитеррористической за-
щищённости объекта ТЭК возложена на 
субъект ТЭК»: «под субъектом ТЭК пони-
мается физическое и/или юридическое лицо, 
владеющее на праве собственности или ином 
законном праве (договор аренды, договор опе-
ративного управления и пр.) объектом то-
пливно-энергетического комплекса» (выделя-
ются термины-понятия (объект и субъект 
ТЭК; договор, право; лицо), термины-призна-
ки (антитеррористической защищённости; 
физическое и/или юридическое лицо; опера-
тивного управления; топливно-энергетиче-
ского комплекса)) и т. д. Для целей ФЗ № 256 
«под объектами ТЭК понимаются объек-
ты электроэнергетики, нефтедобываю-
щей, нефтеперерабатывающей, нефте-
химической, газовой, угольной, сланцевой 
и торфяной промышленности, а также 
объекты нефтепродуктообеспечения, те-
плоснабжения и газоснабжения», приведе-
ны термины, обозначающие ‘вид источника 
топливной энергетики’3.

Из числа объектов энергетики выде-
ляют линейные объекты ТЭК – «система 
линейно-протяжённых объектов топлив-
но-энергетического комплекса (электри-
ческие сети, магистральные газопроводы, 
нефтепроводы и нефтепродуктопроводы), 
предназначенных для обеспечения пере-
дачи электрической энергии, транспор-
тировки газа, нефти и нефтепродуктов. 

К объектам ТЭК относятся объекты, 
указанные в Приказе Минэнерго России 
от 10.02.2012 № 484. 

Объект ТЭК может представлять собой 
комплекс технологических и технических 

об угрозах совершения и о совершении актов не-
законного вмешательства на объектах топливно-
энергетического комплекса» // Гарант.ру: [сайт]. 
URL: https://base.garant.ru/70464138 (дата обраще-
ния: 20.07.2023).

3	 Красник В. В. Коммерческая электроэнергетика: 
словарь-справочник. М.: ЭНАС, 2006. 46 с.

4	 Приказ Минэнерго России № 48 от 10.02.2012 // 
РосБезопасность: [сайт]. URL: https://rossafety.ru/
zakonodatelstvo/tek/prikaz-48/ [https://rossafety.ru/
zakonodatelstvo/tek/prikaz-48 (дата обращения: 
20.07.2023).
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терминов, относящихся к отдельным лек-
сико-семантическим группам конкрет-
ных имён существительных: здания, по-
мещения (строения и сооружения) и их 
части; системы и территории (земель-
ные участки); стиль – официально-дело-
вой; сфера – общественно-политическая; 
актуальность темы обозначена формой 
документа – правовой акт; используется 
ряд специальных терминов и понятий; во-
просы обеспечения безопасности и анти-
террористической защищённости объек-
тов топливно-энергетического комплекса 
(ТЭК) регулируются Федеральным зако-
ном от 21.07.2011 № 256-ФЗ «О безопас-
ности объектов топливно-энергетического 
комплекса»1. 

III. Интервью Председателя Правления 
ПАО «Газпром» Алексея Миллера по итогам 
собрания акционеров (20 июня 2020 г.): Год 
для «Газпрома» был очень-очень насыщен-
ным. Если пытаться выделить только пять 
важных событий, то начать, конечно, надо 
с развития ресурсной базы. Это наращива-
ние мощностей ключевого для страны ново-
го центра газодобычи на Ямале. В 2019 году, 
вслед за Бованенковским, мы начали освое-
ние Харасавэйского месторождения, более 
северного, уникального по запасам. 

Второе – это прохождение осенне-зимнего 
сезона. Мы прошли его, как всегда, уверенно, 
большая роль в этом принадлежит подзем-
ным хранилищам. В 2019 году мы вывели их 
на исторически рекордную производитель-
ность – 843,3 млн куб. м в сутки. Таким об-
разом, подняли надёжность газоснабжения 
в зимний период на новый уровень.

Третье, безусловно, – проекты на внеш-
них рынках. Увеличен наш экспортный 
потенциал, запущены сразу два новых экс-
портных коридора – «Турецкий поток» и 
«Сила Сибири». Это ещё бóльшая надёж-
ность поставок в западном направлении 
и реализация стратегических долгосроч-
ных соглашений с Китаем на востоке.

1	 Федеральный закон от 21.06.2011 г. № 256-ФЗ «О 
безопасности объектов топливно-энергетиче-
ского комплекса» (с изменениями и дополнени-
ями) // Гарант.ру: [сайт]. URL: https://base.garant.
ru/12188188 (дата обращения: 20.07.2023).

Четвёртое – российские проекты по 
переработке газа. Их значимость для 
«Газпрома» в настоящее время кратно воз-
растает. В прошлом году мы прошли эква-
тор строительства Амурского газопере-
рабатывающего завода и начали проект 
в Усть-Луге. Оба предприятия войдут в 
число самых мощных в мире. Отдельно 
отмечу успешную сделку по привлечению 
проектного финансирования для Амурского 
завода. Объём – 11,4 миллиарда евро – са-
мый большой в истории «Газпрома».

И пятое, чем, наверное, можно закон-
чить ответ, – финансы. «Газпром» работа-
ет уверенно. Наш запас прочности высок, 
и наглядный пример тому – дивиденды. Мы 
выплатим 360,8 миллиарда рублей, то есть 
практически рекордный уровень прошлого 
года, несмотря на непростую ситуацию, 
в которой сейчас находится вся мировая 
экономика и энергетический сектор»2. В 
тексте политического дискурса выделены 
общественно-политические и экономиче-
ские термины ТЭК и ТЭП; жанр – «интер-
вью»; стиль – публицистический; сфера –  
общественно-политическая и обществен-
но-экономическая; актуальность темы – 
развитие ресурсной базы «Газпрома» на 
внешних и внутренних рынках; цель – ин-
формационная и воздействующая. 

Коммуникативно-прагматический 
аспект политического дискурса ТЭК

Коммуникативно-прагматический под-
ход деловой коммуникации демонстрирует 
разные аспекты дискурсивного текста [1; 
4; 8; 15], в котором выделяется три уров-
ня текстообразования – композиционный 
(Вводная часть (Приветствие)), семан-
тический (Основная часть: обозначение 
темы; основное изложение / представление 
материала по теме (общая характеристика, 
актуальность и значимость; результаты и 
статистические данные); Выводы (обобще-
ние)), прагматический (перспективы).
2	 Интервью Председателя Правления ПАО «Газпром» 

Алексея Миллера по итогам собрания акционе-
ров (20 июня 2020 г.) [Электронный ресурс]. URL: 
https://www.gazprom.ru/press/news/miller-journal/
interview (дата обращения: 25.02.2023).
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Определённый тип дискурса, в том чис-
ле и политический, характеризуется линг-
вистическими и паралингвистическими 
особенностями. 

1. Лингвистические особенности: лек-
сико-грамматические средства и семан-
тическая специфика языковых единиц –  
терминов-слов (например, газ, нефть, 
добыча, запас и мн. др.) и терминов-сло-
восочетаний (например, тексты I и II: 
I – глобальный лидер, мировое значение, 
стратегическая важность для России, 
международное сотрудничество, экспорт-
ных контрактов, международной тор-
говли и др.; II – развитие ресурсной базы, 
реализация стратегических долгосрочных 
соглашений, мировая экономика и энерге-
тический сектор и под.); использование 
этикетных формул (Уважаемые коллеги, 
добрый день!), штампов (Сегодня мы от-
мечаем 30-летие нашей известной на весь 
мир компании «Газпром»…), клиширован-
ных фраз (Это одна из крупнейших, веду-
щих компаний России и под.). 

2. Паралингвистические средства: то, 
что «считывается» между строк, пере-
даётся речевой ситуацией (см. в тек-
сте I: Владимир Путин: Уважаемые кол-
леги, добрый день! // Алексей Миллер: 
Добрый день, Владимир Владимирович! //  
Владимир Путин: Здравствуйте! 
Замёрз, Алексей Борисович? //  
Алексей Миллер: Нет. // Владимир Путин: 
Холодно у вас там? Сколько темпера-
тура? // Алексей Миллер: Температура 
где-то минус пять градусов. Ветер с за-
лива. // Владимир Путин: Понятно и т. д.); 
определение интенций, коммуникативных 
стратегий и тактик участников дискур-
са, особенности речи каждого участника 
интеракции (см., доп., текст I: <Мы вчера 
только с Алексеем Борисовичем, наверное, 
часа два обсуждали все эти планы с наши-
ми возможными партнёрами>; <Передаю 
слово Председателю Правления «Газпрома» 
Алексею Борисовичу Миллеру. Пожалуйста, 
Алексей Борисович>). 

Характерной стилевой особенностью 
данных типов текстов выступают консер-
вативность, стандартизованность, клиши-

рованность и штампы (например, в вы-
ступлении и интервью: мировое значение, 
приоритеты России, национальные инте-
ресы, дальнейшее развитие, темпы роста, 
стратегическая важность, регионы России, 
экономический рост, международные от-
ношения, внешний и внутренний рынок 
и под.; использование специальной терми-
нологии (во всех дискурсивных текстах), 
например: по запасам, добыче и поставкам 
природного газа;  газоперерабатывающий 
завод, центр добычи, месторождение, суб-
сидии и т. д.; международное сотрудниче-
ство, экспортные контракты, поставки 
в западном направлении; реализация стра-
тегических долгосрочных соглашений с… 
и др.; клишированность (для правового 
акта) – «Антитеррористическая защи-
щённость объекта топливно-энергети-
ческого комплекса (ТЭК) – это…; Под ак-
том незаконного вмешательства (АНВ) в 
деятельность объекта ТЭК понимается…; 
Под террористическим актом понимает-
ся…; под объектами ТЭК понимаются… 
и т. д.; использование аббревиатур – ТЭК, 
АНВ, ТЭП и т. п. (см., доп. предыдущие 
примеры и текст выше)). 

Таким образом, политический дискурс 
топливно-энергетического комплекса от-
носится к области актуальных государ-
ственных и экономических проблем, за-
висит от экстралингвистических факторов 
(социально-политической и социально-
экономической ситуации) и характеризу-
ется активным употреблением терминов 
ТЭК и ТЭП.

Признаки дискурсивного 
политического текста

Дискурсивный политический текст 
имеет ряд характерных признаков, кото-
рые, как показал наш анализ, достигаются 
разноуровневыми языковыми средствами. 
К ним относятся приводимые ниже. 

I. Понятность / доступность текста 
обеспечивается:

1) использованием узуальной лекси-
ки отдельных лексико-грамматических 
групп (конкретных имён существитель-
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ных, обозначающих людей по роду дея-
тельности, а также обобщённых понятий; 
нарицательных и собственных имён, на-
пример: «… рабочие, инженеры, геологи, 
буровики, строители, представители де-
сятков других профессий – специалисты 
действительно высшего класса; … планы 
«Газпрома» всегда устремлены в будущее, 
рассчитаны на годы и даже десятилетия 
вперёд…; … перед «Газпромом» сейчас сто-
ят масштабные, сложные задачи…); 

2) незначительной грамматической ус-
ложнённостью текста вводными и встав-
ными конструкциями (например: Но хочу 
подчеркнуть: при всей значимости вопро-
сов международной торговли, главное для 
нас – это собственное развитие, обеспе-
чение уверенного, стабильного экономи-
ческого роста, экономической безопасно-
сти страны, бесперебойного снабжения 
наших предприятий и регионов. И ко-
нечно, это повышение качества жизни 
людей во всех регионах России (текст I); 
Третье, безусловно, – проекты на внеш-
них рынках. Увеличен наш экспортный по-
тенциал, запущены сразу два новых экс-
портных коридора – «Турецкий поток» и 
«Сила Сибири» (текст II));

3) использованием слов и грамматиче-
ских форм (прежде всего глагольных) и 
языковых единиц с качественно-харак-
теризующим и качественно-степенным 
значением и т. п., выражающих призыв-
ность и агитационность, см.: «И конеч-
но, "Газпром" по уже сложившейся, давней 
традиции особое внимание уделяет ре-
ализации востребованных социальных, 
гуманитарных проектов: поддерживает 
культуру, образование, важные экологи-
ческие программы, строит жилые дома и 
школы, помогает оснащать больницы и 
благоустраивать улицы, набережные, пар-
ки. // "Газпром" серьёзно вкладывается в 
комплексное развитие городов, сельских 
территорий, регионов нашей страны – и, 
конечно, правильно делает… // Отмечу и 
то, что перспективные планы "Газпрома" 
всегда устремлены в будущее, рассчитаны 
на годы и даже десятилетия вперёд – по-
нятно, что цикл при реализации ваших 

проектов достаточно большой, – и это 
в полной мере отвечает национальным 
интересам, целям и приоритетам России 
как большой державы, одного из суверен-
ных центров многополярного мира»; хочу 
подчеркнуть… (текст I); «…подняли на-
дёжность газоснабжения в зимний пери-
од на новый уровень; Третье, безусловно, –  
проекты на внешних рынках. Увеличен 
наш экспортный потенциал, запущены 
сразу два новых экспортных коридора – 
"Турецкий поток" и "Сила Сибири". Это 
ещё бóльшая надёжность поставок в за-
падном направлении и реализация стра-
тегических долгосрочных соглашений с 
Китаем на востоке. // Четвёртое – рос-
сийские проекты по переработке газа. 
Их значимость для "Газпрома" в настоя-
щее время кратно возрастает (текст III); 
текст II направлен на регулирование во-
просов обеспечения безопасности и ан-
титеррористической защищённости объ-
екта ТЭК.

II. Эмоциональная выразительность 
(вводятся эмоционально-оценочная лек-
сика, персуазивные частицы, вводные 
слова и выражения, этикетные формулы, 
штампы и т. д.): наши самые тёплые слова 
и добрые пожелания; Это именно они за-
ложили её традиции, начинали освоение 
богатейших, уникальных месторождений, 
строили целые города новые и посёлки, про-
кладывали энергетические маршруты ми-
рового значения; это одна из крупнейших, 
ведущих компаний России и глобальный ли-
дер; востребованность будет колоссальной 
и т. п.; Но хочу подчеркнуть…; Уважаемые 
коллеги, добрый день! Добрый день, 
Владимир Владимирович! Здравствуйте!; 
повторов: Отмечу и то, что.  

III. Объективность изложения, которая 
достигается в следующих условиях: 1) при 
условии обозначения конкретных результа-
тов и их последовательности (Рад поздра-
вить с этой значимой датой всех вас, всех 
работников «Газпрома», а это без малого 
полмиллиона человек (более 490 тысяч): ра-
бочие, инженеры, геологи, буровики, строи- 
тели, представители десятков других про-
фессий – специалисты действительно выс-
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шего класса, которыми гордится вся стра-
на; «Газпром» идет вперёд, запускает новые 
проекты; «Газпром» серьёзно вкладывается в 
комплексное развитие городов, сельских тер-
риторий, регионов нашей страны; В целом в 
области международного сотрудничества, 
экспортных контрактов перед «Газпромом» 
сейчас стоят масштабные, сложные зада-
чи и т. д. (текст I); второе, третье, четвёр-
тое… (текст II)); 2) при условии использо-
вания имён собственных, обозначающих 
‘названия предприятий, стран, регионов, 
мест добычи’ и проч. (например: «Газпром»; 
на страны Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона; Китайскую Народную Республику; 
Якутский и Иркутский центры газодо-
бычи; Амурский газоперерабатывающий 
завод; магистральный газопровод «Сила 
Сибири», Ковыктинское газоконденсат-
ное месторождение; Алексей Борисович» 
(текст I); центра газодобычи на Ямале; вслед 
за Бованенковским, мы начали освоение 
Харасавэйского месторождения; строитель-
ства Амурского газоперерабатывающего 
завода и начали проект в Усть-Луге; финан-
сирование для Амурского завода; соглашение 
с Китаем и т. п. (текст II); 3) при условии 
представления фактуальной стороны (ста-
тистических данных, конкретных дат / сро-
ков), например: всех работников «Газпрома», 
а это без малого полмиллиона человек (бо-
лее 490 тысяч)…; в самом начале 1990-х го-
дов…; … за предыдущие 30 лет мировое по-
требление газа увеличилось почти вдвое, а 
в ближайшие 20 лет; …прибавит ещё как 
минимум 20 процентов, а может, и больше; 
… с 2007 года «Газпром» ведёт, – в рамках 
программы «Газпром – детям» по всей России 
возведено уже более двух тысяч спортив-
ных комплексов, площадок, пришкольных 
стадионов…  и т. д. (текст I); В 2019 году мы 
вывели их на исторически рекордную произ-
водительность – 843,3 млн куб. м в сутки; 
Объём – 11,4 миллиарда евро – самый боль-
шой в истории «Газпрома»... Мы выплатим 
360,8 миллиарда рублей (текст II)).

IV. Выражение субъективной модаль-
ности (прежде всего позитивного / по-
ложительного отношения с помощью 
модальных слов и выражений, вводных 

и вставных конструкций, эмоциональ-
но-оценочной лексики) [22]: Так, только 
в рамках проекта «Газпром – детям» – а 
эту программу, по-моему, если ошибусь, 
Алексей Борисович меня поправит…; Так, 
за предыдущие 30 лет мировое потребле-
ние газа увеличилось почти вдвое…, а мо-
жет, и больше; В так называемый пере-
ходный период… ; Причём более половины 
такого прироста придётся на страны 
Азиатско-Тихоокеанского региона, прежде 
всего, конечно, на Китайскую Народную 
Республику; Но хочу подчеркнуть…; 
Считаю одним из…: (текст I); … то на-
чать, конечно, надо с развития ресурсной 
базы; Третье, безусловно, …; И пятое, чем, 
наверное, можно закончить ответ, – фи-
нансы (текст II).

Заключение 

Политический дискурс топливно-энер-
гетического комплекса относится к об-
ласти актуальных государственных и 
экономических проблем, зависит от со-
циально-политической и социально-эко-
номической ситуации страны и общества, 
характеризуется активным употреблением 
терминов ТЭК и ТЭП (терминов-слов и 
терминов-словосочетаний; терминов-по-
нятий, терминов-признаков, терминов-
процессов / действий), стилистически 
неоднородных (технических, технологи-
ческих, общественно-политических, эко-
номических и др.). Стандартизированная 
терминология характеризуется стилисти-
ческой нейтральностью в рамках дискурса.

Коммуникативно-прагматический под-
ход деловой коммуникации демонстриру-
ет разные аспекты дискурсивного текста 
(например, специальный (ТЭК), обще-
ственно-политический (ТЭП), публици-
стический и др.) и выделяет три уровня 
текстообразования (композиционный 
(Вводная часть / Приветствие); семанти-
ческий (Основная часть и Выводы), праг-
матический (перспективы)).

К коммуникативно-прагматическим 
особенностям политического дискурса от-
носятся: жанр письменного / печатного или 
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устного текста (например, документ, право-
вой акт, выступление, интервью и проч.); 
обозначение темы дискурсивного текста и 
его актуализация; определение стилевых 
черт и языковых особенностей (консерва-
тивность, стандартизованность, клиши-
рованность и штампы); понятность текста 
(использование узуальной (общеизвестной) 
лексики отдельных лексико-грамматиче-
ских групп; собственных и нарицательных); 
незначительная грамматическая услож-
нённость текста (вводные и вставные кон-
струкции); призывность, агитационность 
(использование прежде всего глагольных 

форм с семантикой призыва и языковых 
единиц с качественно-характеризующим и 
качественно-степенным значением и т. п.); 
эмоциональная выразительность); объ-
ективность и фактуальность изложения 
(обозначение конкретных результатов, 
статистических данных); выражение субъ-
ективной модальности (прежде всего пози-
тивного отношения в силу использования 
модальных слов и выражений, вводных и 
вставных конструкций, эмоционально-оце-
ночной лексики и т. д.).

Статья поступила в редакцию 03.04.2023.
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